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IMPORTANT SAFETY INFORMATION

Throughout this manual, notices appear to bring your attention to situations which could result in death, serious injury, or damage
to the unit.

WARNING |Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION [Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in damage to the unit.

HYGIENE |Indicates important precautions for hygiene and food safety.

IMPORTANT | Indicates important information about the use and care of the unit.

IMPORTANT

This booklet is an integral and essential part of the product and should be kept and preserved by the user.

Please read carefully the guidelines and warnings contained herein as they are intended to provide the installer/user with
essential information for the proper installation and the continued safe use and maintenance of the product.

Please preserve this booklet for any further consultation that may be necessary.

AWARNING
This is a commercial icemaker, and should be destined only to be used for the purpose for which it has been expressly
designed.

Any other use should be considered improper and therefore dangerous. The manufacturer will not be held liable or responsible
for any damage caused by improper, incorrect and unreasonable use.

The installation, and relocation if necessary, must be carried out by qualified personnel, in accordance with current
regulations, according to the manufacturer’s instructions.

Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

The use of any electrical appliance involves the observance of some fundamental rules. In particular:

* Instances of high humidity and moisture increase the risk of electrical short circuits and potential electrical shocks. If in
doubt, disconnect the icemaker.

* Do not damage the power cord or pull it in order to disconnect the icemaker from the electrical supply network.

* Do not touch the electrical parts or operate the switches with damp hands.

* This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

* Young children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

* Do not attempt to modify the icemaker. Only qualified personnel may disassemble or repair the appliance.
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[. INSTALLATION INSTRUCTIONS
1. CONSTRUCTION
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2. ACCESSORIES
IM-21CNE |IM-30CNE |IM-30CWNE | IM-45NE |IM-45WNE [IM-45CNE | IM-65NE | IM-65WNE |IM-240NE |IM-240WNE
CD 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Scoop 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Inlet Hose 1 1 2 1 2 1 1 2 1 2
Outlet Hose 1 1 2 1 2 1 1 2 1 2
Adapter - 2 2 2 - 2
Leg - 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Connector Cover 1 1 1 1 1 1 1 1 1
CD Scoop Inlet Hose Outlet Hose Adapter Leg  Connector Cover

3. UNPACKING

AWARNING

Children should not be allowed in reach of the packaging elements (plastic bags and expanded polystyrene) as they are
potential sources of danger.
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ACAUTION

Do not lift or manoeuvre the carton by using the shipping bands.

When moving the unit by hand, hold the unit bottom.

Always wear protective gloves when carrying the unit.

When handling the carton or the unpacked unit, work in pair to prevent injury.

NOTICE

Remove shipping carton, tape(s) and packing. If packing material is left in the icemaker, it will not work properly.

1) After removing the packaging, make sure that the icemaker is in good condition. If in doubt, please do not use the icemaker
but apply to professionally qualified personnel.

2) Remove the shipping tape holding the door and front panel.

3) Remove the protective plastic film from the exterior. If the icemaker is exposed to the sun or to heat, remove the film after the
icemaker cools.

4) Remove the package of accessories. Check the contents according to “2. ACCESSORIES”.
5) Remove the shipping tape holding the bin control switch by opening the bin door and reaching in.

Bin Control Bin Control

Switch D Switch
5 0 )
O - BinDoor : = Bin Door
" i
'/
4 /
\h / \
[IM-21CNE, 30CNE/CWNE] [IM-45NE/WNE, 65NE/WNE]

l@ Bin Control
D - Switch

Bin Control
Switch
—
]
D i _~ Bin Door
| — Bin Door

,.
A,
o\

N X

[IM-45CNE] [IM-240NE/WNE]

4. LOCATION

AWARNING

This icemaker is not intended for outdoor use.

The icemaker should not be located next to ovens, grills or other high heat producing equipment.
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This appliance is not suitable for installation in an area where a water jet could be used.

In some high humidity environments, condensation may form inside the machine and drip onto the floor. Do not install where
the floor can be affected by water.

ACAUTION

The location should provide a firm and level foundation for the icemaker.

NOTICE

Do not place anything on top of the icemaker or in front of the louver.

IMPORTANT

Normal operating ambient temperature should be within 1°C to 40°C. Normal operating water temperature should be within
5°C to 35°C. Operation of the icemaker, for extended periods, outside of these normal temperature ranges may affect
production capacity.

Allow the clearance specified below for proper air circulation and ease of maintenance and/or service should they be required.
[IM-21CNE, E/CWNE, 45NE/WNE, 65NE/WNE]
Top View Side View
Rear Top
AlSCm 15¢m
ke
Left Right Front Rear
15cm_ ISCm_
FooH ICEMAKER AR | ICEMAKER [Lsem
Front
[IM-240NE] [IM-45CNE, P40WNE]
Side View Top Side
Top
30cm T
15cm
Front Rear Front Rear
ICEMAKER |30 ICEMAKER [

5. INSTALLATION

ACAUTION

Incorrect installation can cause harm to people, animals or other items, for which the manufacturer cannot be held
responsible.

* Place the icemaker in the selected permanent site.

[Except IM-21CNE] Adjustable Leg
* When attaching the adjustable legs (accessory), level the unit in both the left-to-right

and front-to-rear directions.

[IM-240NE/WNE]
6. ELECTRICAL CONNECTIONS

AWARNING

THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED
This icemaker requires an earth that meets the national and local electrical code requirements.
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To prevent possible severe electrical shock to individuals or extensive damage to the unit, install a proper earth wire to the icemaker.

Disconnect the main power supply before any maintenance, repairs or cleaning is undertaken.

* This appliance requires a separate 220 - 240VAC, 10A [IM-21CNE, 30CNE/CWNE, 45CNE, 45NE/WNE, 65NE/WNE] / 13A
[IM-240NE/WNE] supply. The electrical supply must be protected by a suitable circuit breaker.

* The main control box fuse is rated at 5A and should only be replaced by a qualified service engineer.

* Usually an electrical permit and services of a licensed electrician are required.

* If the supply cord is damaged, it must be replaced by a replacement cord available from Hoshizaki Parts/Service Centres.
[IM-240NE/WNE]

* In accordance with the requirement of the IEC standard, the maximum permissible system impedance (Zmax) at the interface

point of the power supply to be connected with this icemaker must be 0.23+j0.23 ohm. Determine in consultation with the
supply authority, if necessary, that the icemaker is connected only to a supply of 0.23+j0.23 ohm or less.

¢ For the U.K. and the Republic of Ireland only

* The wires in the mains lead are coloured in accordance with the following code:
: Green & Yellow = Earth
Blue = Neutral
Brown = Live 8
As the colours of the wire in the mains lead of this appliance may not correspond with the coloured markings identifying the
terminals in your plug, proceed as follows: 8

¢ The wire which is coloured Green-and-Yellow must be connected to the terminal in the plug which is marked with the letter
© E or by the symbol —% or coloured Green or Green-and-Yellow. The wire which is coloured Blue must be connected to the
terminal which is marked with the letter N or coloured Black. The wire which is coloured Brown must be connected to the
terminal which is marked with the letter L or coloured Red. g

* Should the socket outlets in the installation site not be suitable for the plug supplied with your product, the plug must be
: removed (cut off if it is moulded on plug) and an appropriate plug fitted. g

If the non-rewirable plug has been cut from the power supply cord, it must be disposed of. There should be no attempt to
reuse it. Inserting such a plug into a socket elsewhere presents a serious risk of electrical shock.

¢ * The non-rewirable plug must never be used without a fuse cover being fitted.

The correct replacement for the detachable fuse cover is identifiable from the manufacturer’s reference number stamped on !
the plug. g

Supply of replacement fuse covers can be obtained from Hoshizaki Parts/Service Centres.

Fuses should be rated at 13A and approved to BS 1362.

000000 A OOOOOIVPOVODTIHIOOTIPIOOTIPOOOODOPOOOOOOOO00OOOOOOD TV IIIIIVY. OO0 MHPPCOOOPOOOODOOOO0OOOOOGIIOOOINIOIOINOO SOHIOOTIIIOOOTPPOOOOOPOOOOVOOOOOOOOOODIIOOOINN 000E

7. WATER SUPPLY AND DRAIN CONNECTIONS
AWARNING

Connect to potable water supply only.

* The connections to the mains water supply must be made in accordance with the countries’ current requirements of the Water
Supply or Water Fittings Regulations.

* Water supply pressure should be minimum 0.07 MPa (0.7 bar) and maximum 0.78 MPa (8 bar). If the pressure exceeds 0.78
MPa (8 bar), use a proper pressure reducing valve. Do NOT throttle back the supply tap.

* A plumbing permit and services of a licensed plumber may be required in some areas.

* The icemaker drain is gravity flow, so ensure drain pipe has an adequate pitch or fall.
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* Drain lines should not be piped directly to the sewer system. A vertical air gap of a minimum of 5

cm should be between the end of the drain pipes from the icemaker and the floor drain. A Scm air gap

* To prevent a backflow into the storage bin, the outlet hose must be laid as shown.

GOOD BAD BAD
N\
Downgrade Upgrade AN
e a2 W a2 A s Y

* On water-cooled model, a back flow preventer may be required in the cooling water circuit.

* Be sure to use the new hose-sets supplied with the appliance. Do not reuse any old hose-sets.

[Air-Cooled Model] Air-Cooled Model
1) Attach the angled end of white flexible inlet hose (accessory) to the G3/4 fitting

on the rear side of the icemaker as indicated, ensuring rubber sealing washer
is correctly positioned. Hand tighten sufficiently to provide leak free joint.

Potable Water

"\L,
2) Attach the other end of inlet hose to the water tap, noting washer is correctly < Inlet G3/4
positioned before hand tightening as above. It is a wise precaution to have a s
stop valve within easy reach. Inlet Hose 4
Drain Outlet R3/4
3) Hand tighten grey flexible outlet hose (accessory) onto the R3/4 fitting on /
the rear of the icemaker as indicated, ensuring rubber washer is correctly <)

positioned to obtain a leak free joint. The pipe can be cut to length as
necessary to suit position of main drain.

[Water-Cooled Model]

* Hoshizaki recommends that the water-cooled condenser should be connected  Outlet Hose /
to a closed circuit recirculating type cooling system utilizing a tower, water chiller
or similar. Water make up should be via a ball valve/break tank arrangement.

* Whilst connecting a water-cooled condenser to a mains water (potable) supply 8.3
will not affect the performance of the machine, it will most certainly cause a high use/waste

of a valuable resource and is not recommended. (ﬂ T
* The services of a licensed or coded plumber should be used to ensure a correct installation. > A_-"\:/
- . . . . . & Water Supply Tap
* The connections should be made properly in compliance with the applicable national or local
regulations. =
;,’// Inlet Hose

[a] Standard connections according to WRAS regulations in U.K.

* When selecting a cooling tower, refer to the following peak values of heat flow in the condenser:

Model IM-240W: 5235W
IM-30CW/45W: 295 - 760W
IM-65W: 875W

* Pipes between the cooling tower and the icemaker should be at least 20 mm DIA to reduce pressure loss, even though the
icemaker fittings are 13 mm DIA.

* Pressure loss in the water circuit inside the unit will be 5 to 6 m when the cooling water flows at the ratio of 4 to 5 lit/min.
* Select a circulating pump referring to the above values of heat flow.

* Do not use a cascade pump, or the water regulator will vary the flow and stop it during the defrost cycle.

[Icemaker Connections]

1) Attach the angled end of white flexible inlet hose (accessory) to the G3/4 fitting on the rear of the icemaker as indicated,
ensuring rubber sealing washer is correctly positioned. Hand tighten sufficiently to provide leak free joint.
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2) Attach the other end of inlet hose to the water tap, noting washer
is correctly positioned before hand tightening as above.

Note: If filtration or treatment is used, ensure icemaker section
only is on treated water supply, not the condenser.

3) Attach grey flexible outlet hose (accessory) to the R3/4 fitting on
the rear of the icemaker as indicated, confirming fitment of rubber
washer before finally hand tightening the joint. This pipe can be
cut to length as necessary to suit position of main drain.

4) By means of a suitable spanner or wrench, tighten the 1/2-
3/4 nipples (accessory) into the Rc1/2 fittings on the rear of the
icemaker as indicated. P.T.F.E. tape and/or a suitable sealing
compound should be used to obtain a leak free joint.

Note: Jointing compounds should be approved and suitable for
potable water use.

5) Connect the condenser cooling circuit to the free end of 1/2-3/4
nipples as indicated using a suitable rigid type pipe.

Flow Control Valve

"
3t

-

Icemaker Cooling

Tower

Strainer Pump

[b] Connections according to regulations other than WRAS by
utilising accessory hoses

1) Follow the instructions from 1) to 4) in [a] above.

2) For condenser connections, use supplied accessory hoses and make
the same connections as 1) to 3) in [a] above to the free end of 1/2-3/4

nipples as indicated.

II. OPERATING INSTRUCTIONS

Water-Cooled Model [a]

Potable Water
Inlet G3/4 e

6?\?,
D
Inlet Hose v Drain Outlet R3/4
. / Cooling Water
1/2-3/4 Nipple / Inlet Rel/2
Q
o Cooling Water

Outlet Hose

Outlet Rc1/2

Condenser Cooling Circuit

Water-Cooled Model [b]

Potable Water ke

Inlet G3/4

(;“Q
Inlet Hose /

®

@
Drain Outlet R3/4
1/2-3/4 Nipple ®/ Cooling Water
a / Inlet Rc1/2
G Cooling Water
< "y Outlet Rc1/2
9 % }‘
M
Inlet Hose

Outlet Hose K\

ACAUTION

Do not put your hands into the back of the storage bin or the ice
chute on top of the storage bin. Ice may drop off the icemaker,
a hard block of ice may suddenly break down, or the icemaking
mechanism may suddenly move, resulting in injury.

Storage Bin —]

Ice Chute
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NOTICE

All parts are factory-adjusted. Improper adjustments may result in failure.

If the unit is turned off, wait for at least 3 minutes before restarting the icemaker to prevent damage to the compressor.

AHYGIENE

This icemaker is designed to produce edible ice. To keep the icemaker hygienic:

* Wash your hands before removing ice. Use the plastic scoop provided (accessory).

* The storage bin is for ice use only. Do not store anything else in the bin nor use other electrical appliances in the bin.
* Clean the storage bin before use (see “III. 1. CLEANING”).

* Keep the scoop clean. Clean it by using a neutral cleaner and rinse thoroughly.

* Close the door after removing ice to prevent entrance of dirt, dust or insects into the storage bin.

1. START UP

The installer will normally commission the icemaker to start the automatic icemaking process. To ensure continuous operation,
make sure that:

* The water supply tap is on, and
* The icemaker is connected to the power supply.

2. PREPARING THE ICEMAKER FOR LONG STORAGE
NOTICE

This icemaker will not work at subfreezing temperatures. To prevent damage to the water supply line, drain the icemaker when
air temperature is below zero.

MAHYGIENE

When shutting down the icemaker for two or more days, drain the icemaker to prevent contamination in the water circuit.

1) Unplug the icemaker or disconnect the power supply.
2) Close the water supply tap, and remove the inlet hose.
3) Remove all ice from the storage bin, and clean the bin.

4) Ask for draining of the icemaker by professional qualified personnel.

III. MAINTENANCE

1. CLEANING

AWARNING

Before carrying out any cleaning or maintenance operations, unplug the icemaker from the electrical supply network.

This appliance must not be cleaned by use of a water jet.

ACAUTION

When using a neutral cleaner or sodium hypochlorite, thoroughly read and understand the instructions provided to prevent
potential health problems.

NOTICE

Ask a trained service person to clean and sanitize the icemaker water system at least twice a year and to check and clean the
condenser at least once a year.

To prevent possible damage, do not clean the plastic parts with water above 40°C or in a dishwasher.

[a] Machine and Bin Exterior

Wipe the exterior at least once per week with a clean, soft cloth. Use a damp cloth containing a neutral cleaner to wipe off
grease or dirt.
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[b] Scoop and Storage Bin Handle Cleaning/Sanitisation (Daily)

1) Either mix 1 litre of water with 4 ml of 5.25% sodium hypochlorite solution in a suitable container, or the recommended
Hoshizaki sanitiser as directed.

2) Soak the scoop in the solution for more than 3 minutes. Rinse thoroughly, and shake to remove surplus liquid.
Note: Using a cloth to dry may re-contaminate.

3) Use a neutral cleaner to wash the storage bin handle. Rinse thoroughly.

4) Soak a clean cloth with the sanitising solution, and wipe the handle. Use fresh water and a clean cloth to rinse/dry.

[c] Storage Bin Interior Cleaning/Sanitisation (Weekly)

1) Open the storage bin door, and remove all ice.

2) Wash the bin liner with a neutral non-abrasive cleaner. Rinse thoroughly.

3) Soak a clean cloth with the neutral cleaner, and wipe both sides of the slope and the door inner surface. Wipe off the cleaner
with a clean damp cloth.

4) Either mix 5 litres of water with 18 ml of 5.25% sodium hypochlorite solution in a suitable container, or the recommended
Hoshizaki sanitiser as directed.

5) Soak a clean sponge or cloth with the solution, and wipe the bin liner, bin door and slope.
6) The remaining solution can be used to sanitise utensils.
Note: Do not wipe dry or rinse after sanitising, but allow to air dry.

[d] Air Filter (Air-Cooled Model Only)

Plastic mesh air filters remove dirt or dust from the air, and keep the condenser from getting clogged. If the filters get clogged,
the icemaker’s performance will be reduced. Remove and clean the air filter(s) at least twice per month:

1) Slide the air filter off the filter guide [IM-21CNE/30CNE] or the louver [IM-45CNE/45NE/65NE/240NE].

2) Clean the air filter by using a vacuum cleaner. When severely clogged, use warm water and a neutral cleaner to wash the air
filter.

3) Rinse and dry the air filter thoroughly.

NOTICE

After cleaning, be sure to place the air filter back in position.

. ™ Air Filter Louver
%.’) b |
) 7
\
L4~
~ Filter Guide
Air Filter ~ 'f::"‘ .
| ”Slide in/out * Figure shows IM-240NE

[IM-21CNE/30CNE] [IM-45CNE/45NE/65NE/240NE]
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2. BEFORE CALLING FOR SERVICE

AWARNING

Do not damage the refrigerant circuit.

[a] Error Code Indication

If the error code “E” is indicated on the display, before calling for service, check the following.

Code Remedy

El | Freeze error. Unplug unit and plug it back in after 3 minutes. Clean air filter (air-cooled model). Lower ambient
temperature or ensure adequate clearance around unit (see "I. 4. LOCATION"). If error persists, call for service.

E2 | Defrost error. Unplug unit and plug it back in after 3 minutes. If error persists, call for service.

EE | Other error. Unplug unit and plug it back in after 3 minutes. Clean air filter (air-cooled model). Check for water

failure or closed water supply tap. Lower ambient temperature or ensure adequate clearance around unit (see "I. 4.
LOCATION"). If error persists, call for service.

[b] No Error Code Indication

If the icemaker does not work properly or does not work at all and no error code is indicated on the display, before calling for
service, check that:

* The power is supplied to the unit.

* The water is turned on.

* The air filter is clean (air-cooled model).

* The cooling water circuit has a proper flow (water-cooled model).

For further assistance or advice, contact your local Hoshizaki service agent.

3. DISPOSAL

Comply with local regulations regarding disposal of this appliance and its refrigerant gas. Before you scrap the appliance, take
off the door to prevent children trapped.

Correct disposal of this product:

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To
prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly
to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, use the return and collection
systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe
recycling.

4. WARRANTY

Hoshizaki warrants to the original owner/user that all Hoshizaki branded products shall be free of defects in material and/or
workmanship for the duration of the “warranty period”. The warranty shall be effective for two years from the date of installation.
Hoshizaki’s liability under the terms of the warranty are limited and shall exclude routine servicing, cleaning, essential
maintenance and/or repairs occasioned by misuse and installations not in accordance with Hoshizaki guidelines.

Warranty repairs should be completed by an approved Hoshizaki dealer or service agency using genuine Hoshizaki components.

To obtain full details of your warranty and approved service agency, please contact your dealer/supplier, or the nearest Hoshizaki
Service office:

Europe

U.K./Ireland - Hoshizaki UK France - Hoshizaki France

TEL: +44 (0)845 456 0585 TEL: +33 (0)1 48639380

FAX: +44 (0)1462 499080 FAX: +33 (0)1 48639388
Holland - Hoshizaki Europe Spain/Portugal - Hoshizaki Iberia
TEL: +31 (0)20 6918499 TEL: +34 (0)93 4780952

FAX: +31 (0)20 6918768 FAX: +34 (0)93 4780900

10
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Belgium/Luxemburg - Hoshizaki Belgium
TEL: +32 (0)2 7123030
FAX: +32(0)2 7123031

Germany/Switzerland/Austria - Hoshizaki Deutschland
TEL: +49 (0)2154 92810
FAX: +49 (0)2154 928128

Other than Europe

Hoshizaki Singapore
TEL: +65 6225 2612
FAX: +65 6225 3219

Other countries - Hoshizaki Europe
TEL: +31 (0)20 6918499 or +44 (0)845 456 0585
FAX: +31 (0)20 6918768 or +44 (0)1462 499080

Hoshizaki Suzhou
TEL: +86 512 62807850
FAX: +86 512 62807860

Hoshizaki Lancer
TEL: +61 8 8268 1388
FAX: +61 8 8268 1978

SPECIFICATIONS
Model IM-21CNE IM-30CNE IM-30CWNE
Type Air-cooled, cube ice Air-cooled, cube ice Water-cooled, cube ice

Power Supply

1 phase 220 - 240V 50Hz

1 phase 220 - 240V 50Hz

1 phase 220 - 240V 50Hz

Electric Consumption

240W

270W

245W

Ice Production per 24h

20kg (5Smm) / 22kg (15mm)
(ambient 10°C, water 10°C)

23kg (5mm) / 28kg (15mm)
(ambient 10°C, water 10°C)

28kg (5mm) / 32kg (15mm)
(ambient 10°C, water 10°C)

Dimensions 398mm(W) x 446mm(D) x 398mm(W) x 446mm(D) x 398mm(W) x 446mm(D) x
695mm(H) 695mm(H) 695mm(H)

Refrigerant R134a, 110g R134a, 130g R134a, 180g

Weight Net: 34kg (Gross: 38kg) Net: 34kg (Gross: 38kg) Net: 35kg (Gross: 39kg)

Ambient Temp 1 -40°C 1 -40°C 1 -40°C

Water Supply Temp

5-35°C

5-35°C

5-35°C

Water Supply Pressure

0.07 - 0.78 MPa (0.7 - 8 bar)

0.07 - 0.78 MPa (0.7 - 8 bar)

0.07 - 0.78 MPa (0.7 - 8 bar)

Voltage Range

Rated voltage = 6%

Rated voltage = 6%

Rated voltage = 6%

Model

IM-45CNE

IM-45NE

IM-45WNE

Type

Air-cooled, cube ice

Air-cooled, cube ice

Water-cooled, cube ice

Power Supply

1 phase 220 - 240V 50Hz

1 phase 220 - 240V 50Hz

1 phase 220 - 240V 50Hz

Electric Consumption

320W

330W

295W

Ice Production per 24h

36kg (Smm) / 44kg (15mm)
(ambient 10°C, water 10°C)

36kg (Smm) / 44kg (15mm)
(ambient 10°C, water 10°C)

45kg (Smm) / 47kg (15mm)
(ambient 10°C, water 10°C)

Dimensions 633mm(W) x 506mm(D) x 503mm(W) x 456mm(D) x 503mm(W) x 456mm(D) x
690mm(H) 840mm(H) 840mm(H)

Refrigerant R134a, 160g R134a, 160g R134a, 210g

Weight Net: 48kg (Gross: 55kg) Net: 46kg (Gross: 51kg) Net: 47kg (Gross: 52kg)

Ambient Temp 1 -40°C 1 -40°C 1 -40°C

Water Supply Temp 5-35°C 5-35°C 5-35°C

Water Supply Pressure

0.07 - 0.78 MPa (0.7 - 8 bar)

0.07 - 0.78 MPa (0.7 - 8 bar)

0.07 - 0.78 MPa (0.7 - 8 bar)

Voltage Range

Rated voltage + 6%

Rated voltage + 6%

Rated voltage = 6%
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Model

IM-65NE

IM-65WNE

Type

Air-cooled, cube ice

Water-cooled, cube ice

Power Supply

1 phase 220 - 240V 50Hz

1 phase 220 - 240V 50Hz

Electric Consumption

400W

370W

Ice Production per 24h

50kg (5mm) / 63kg (15mm)
(ambient 10°C, water 10°C)

50kg (5mm) / 63kg (15mm)
(ambient 10°C, water 10°C)

Dimensions 633mm(W) x 506mm(D) x 840mm(H) 633mm(W) x 506mm(D) x 840mm(H)
Refrigerant R134a, 200g R134a, 250g

Weight Net: 53kg (Gross: 60kg) Net: 54kg (Gross: 61kg)

Ambient Temp 1-40°C 1-40°C

Water Supply Temp 5-35°C 5-35°C

Water Supply Pressure

0.07 - 0.78 MPa (0.7 - 8 bar)

0.07 - 0.78 MPa (0.7 - 8 bar)

Voltage Range

Rated voltage + 6%

Rated voltage + 6%

Model

IM-240NE

IM-240WNE

Type

Air-cooled, cube ice

Water-cooled, cube ice

Power Supply

1 phase 220 - 240V 50Hz

1 phase 220 - 240V 50Hz

Electric Consumption

1320W

1300W

Ice Production per 24h

230kg (5mm) / 240kg (15mm)
(ambient 10°C, water 10°C)

230kg (5mm) / 240kg (15mm)
(ambient 10°C, water 10°C)

Dimensions 704mm(W) x 665mm(D) x 1510mm(H) 704mm(W) x 665mm(D) x 1510mm(H)
Refrigerant R404A, 500g R404A, 450g

Weight Net: 111kg (Gross: 122kg) Net: 120kg (Gross: 131kg)

Ambient Temp 1-40°C 1-40°C

Water Supply Temp 5-35°C 5-35°C

Water Supply Pressure

0.07 - 0.78 MPa (0.7 - 8 bar)

0.07 - 0.78 MPa (0.7 - 8 bar)

Voltage Range

Rated voltage + 6%

Rated voltage + 6%

Note: The above specifications are for the representative models.

Protocol:
IM-21CNE
IM-30CNE
IM-30CWNE
IM-45CNE
IM-45NE

R134a / GWP 1430/ 0.11kg
R134a / GWP 1430/ 0.13kg
R134a / GWP 1430/ 0.18kg
R134a / GWP 1430/ 0.16kg
R134a / GWP 1430/ 0.16kg

This product includes a hermetically sealed refrigeration system that contains fluorinated greenhouse gases covered by the Kyoto

IM-45WNE R134a/GWP 1430/ 0.21kg
IM-65NE R134a/ GWP 1430/ 0.20kg
IM-65WNE R134a/ GWP 1430/ 0.25kg
IM-240NE R404A / GWP 3920 / 0.50kg
IM-240WNE R404A / GWP 3920 / 0.45kg

This product is insulated with foam blown with fluorinated greenhouse gases.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Hoshizaki Europe Ltd.
Telford 70 Stafford Park 7, Telford,
Shropshire TF3 3BQ England

We hereby declare that the machine(s) listed below and manufactured by us meet the essential
health and safety requirements demanded by the following EC regulations:

EC Regulations: EMC Directive (2004/108/EC)
Low Voltage Directive (2006/95/EC)

Harmonised European Standards applied: EN 55014-1 (EMC)
EN 55014-2 (EMC)
EN 61000-3-2 (EMC)
EN 61000-3-3 (EMC)
EN 61000-4-2 (EMC)
EN 61000-4-3 (EMC)
EN 61000-4-4 (EMC)
EN 61000-4-5 (EMC)
EN 61000-4-6 (EMC)
EN 61000-4-11 (EMC)
EN 60335-1 (LVD)
EN 60335-2-24 (LVD)
EN 62233 (EMF)

CE Marking first affixed: 2011
Product Description: Hoshizaki Ice Maker
Model(s): IM-21CNE, IM-30CNE, IM-30CWNE, IM-45CNE

IM-45NE, IM-45WNE, IM-65NE, IM-65WNE
IM-240NE, IM-240WNE

Name: Akira Oi _Position: Deputy Managing Director

This declaration will no longer be valid if any alterations are made to the machine(s) without our
approval.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Tato prirucka upozoriuje na ddlezité situacie, ktoré mézu mat’ za nasledok zranenie alebo smrt’ pouzivatel'a. Upozoriiuje i na mozne
poskodenie zariadenia.

Oznacuje nebezpecnu situdciu, ktorej je potrebné sa vyhnut' inak moéze mat’ za nasledok zranenie alebo smrt’

VAROVANIE

POZOR Oznacuje nebezpecnu situdciu, ktorej pokial nie je zabranené moze viest’ k lahkému zraneniu

UPOZORNENIE Oznacuje situaciu, ktorej pokial nie je zabranené moze viest k poskodeniu zariadenia

HYGIENA Oznacuje dolezité bezpecnostné opatrenia tykajuce sa hygieny a bezpecnosti potravin
DOLEZITE Oznaluje dolezité informacie o bezpe€nosti stroja a jeho vyuziti
DOLEZITE

Této brozura je podstatnou a neoddelitelnou ¢astou vyrobniku a musi byt starostlivo uchovand uzivatel'om

Precitajte si prosim rady a varovania v tejto brozure, pretoze su uréené pre spravne pouzitie, montdz a pouzivatel'ské informacii.
Dodrziavanie tychto informécii zarucuje bezpecné a spravne pouzitie zariadenia. Dodrziavanim pokynov predidete poruche stroja.

Ulozte si tento navod pre budiice pouzitie.

AVAROVANIE

Tento vyrobnik na l'ad je ur¢eny iba na komercné vyuzitie a musi byt pouzivany iba na tieto ucely.

Akékol'vek iné pouzitie tohto zariadenia je povazované za nevhodne a preto i nebezpecné. Vyrobcea nie je zodpovedny za Skody spdsobené
nespravnym a neprimeranym sposobom pouzitia

InStaldcia a spustenie vyrobnika na 'ad by mala byt vykonana kvalifikovanym technikom, v sulade s platnymi predpismi
a pokynmi vyrobcu.

Uistite sa, Ze vetracie otvory a vSetky ovladacie Casti pristroja nie su zakryté.

Pouzitie akéhokol'vek elektrického spotrebica vyzaduje dodrziavanie urcitych zakladnych pravidiel. Obzvlast :

* V pripade vlhkosti stiipa riziko elektrického skratu a moznosti zasiahnutia.

Zariadenie odpojte od privodu elektrickej energie

* Neposkodujte elektricky kéabel, ani za kébel netahajte zariadenie. V pripade poskodenia kabla odpojte zariadenie

od privodu elektrickej energie

* Nedotykajte sa elektrickych dielov a neprepinajte prepinace s mokrymi rukami.

* Tento pristroj nie je ur¢eny na pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnost'ami, ktorych sktisenosti a znalosti su obmedzene. VSetky tieto osoby smu zariadenie pouzivat’ iba pod dohl'adom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost'.

Zodpovedna osoba modze taktiez osoby na pouzivanie tychto zariadeni poucit’.

* Dohliadajte prosim na malé deti, aby sa nehrali s pristrojom

* NepokusSajte sa sami opravovat’ vyrobnik na 'ad. Tento stroj méze byt opraveny iba skolenym technikom.
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I. POKYNY K INSTALACII
1. KONSTRUKCIA

7 Horny panel Horny panel
Predny panel Predn}'f panel
(horny) (horny)
Z4 ik na I’
Zasobnik na'ad Sklon ey, dsobnik naad
Sklon Rukovat
Rukovit’
Predny panel b— D 4 ik
Predny panel Dvere zasobnika }(Icﬁ)]ny) vere zisobnika
(dolny) ‘ = Mriezka (Vzduch
___ Mriezka ) = riezka (Vzduchom
Kabel I (Vaduchom - Kibelna———g| | (S chladeny stroj)
na pripojenie = —— chladeny stroj) pripojenie Mrlezkar (Vzdpchom
7 Vzduchovy filter /— chladeny stroj)
» (vzduchom) ~lg
[IM-21CNE, 30CNE/CWNE] [IM-45NE/WNE, 65NE/WNE]
3 Horny panel
Predny panel
(horny)
—___ Horny panel
Sklon Zasobnik na l'ad
Rukovat
Sklon . .
. . , - Dvere zasobnika
Rukovit’ Zasobnik nalad  p . dny panel
et Dvere zasobnika (dolny)
Predny panel ,
(dolny) | Kondenzator
Kébel _ Vzduchovy filter Kabel na Mriezka filtra (Vzduchom
. abelm oy B ot pripojenie chladené) Vzduchovy
pripojenie /.,/ .......... filter
(Vzduchom chladené)
[IM-45CNE] [IM-240NE/WNE]
2. PRISLUSENSTVO
IM-21CNE |IM-30CNE |IM-30CWNE | IM-45NE |IM-45WNE |IM-45CNE | IM-65NE |IM-65WNE |IM-240NE | IM-240WNE
CD 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Lopatka na l'ad 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Privodova hadica 1 1 2 1 2 1 1 2 1 2
Odpadova hadica 1 1 2 1 2 1 1 2 1 2
Redukcia - - 2 - 2 - - 2 - 2
Nozicka - 4 4 4 4 4 4 4 4 4
Krytka na 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
privod EE
@ ﬁ L ) oIy €20 @
CD Lopatka na l'ad Privodova hadica Odpadova hadica Redukcia Nozicka Krytkana
privod EE
3. ROZBALENIE
A VAROVANIE

Chraiite obalové materidly pred detmi ( plastové vrecia alebo polystyrén) mozu byt zdrojom nebezpecenstva pre deti
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A UPOZORNENIE

Nezdvihajte a nemanipulujte s kartonom za pomoci st'ahovacich popruhov.

Pri prestuvani zariadenia drzte balenie za spodnu ¢ast’ obalu. Vzdy

pouzivajte ochranné rukavice pri prenaSani zariadenia

Pri presuvani kartonu alebo rozbalovani karténu pracujte v paroch, aby sa predislo zraneniu.

4 UPOZORNENIE

Odstrante vSetky obalové materialy - karton, lepiacu pasku a iné obaly. Pokial’ zostanu Casti obalov v zariadeni, zariadenie nebude
fungovat’ spravne.

1) Po vybrati zariadenia z obalu, skontrolujte ¢i je zariadenie v bezchybnom stave. V pripade pochybnosti zariadenie nepouzivajte a kontaktujte
kvalifikovaného servisného technika.

2) Odstraiite prepravntl pasku, drzi pevne predny panel a dvere zasobnika.

3) Odstraiite plastovil ochrannu f6liu< na vsetkych vonkajsich Castiach zariadenia. Ak bolo zariadenie vystavené slne¢nému Ziareniu pockajte kym
zariadenie ochladne.

4) Vyberte balik prisluienstva a skontrolujte prislugenstvo podl'a « 2. PRISLUSENSTVO ».

5) Odstraiite pasku drziacu kontrolny spina¢ naplnenia zasobnika. Pasku odstranite otvorenim dveri zasobnika a odlepenim.

Spinac na
plnenia
zasobnika

Spina¢
naplnenia
zasobnika

. . i | Dvere zasobnika
Dvere zasobnika |~

~

[IM-45NE/WNE, 65NE/WNE]

<.__\ Spinag
L \-\D ‘;—;”I’:‘T naplnenia
Spinac zésobnika

naplnenia
zasobnika

R

Dvere zasobnika _. Dvere zasobnika

N

[IM-45CNE] [IM-240NE/WNE]

4. UMIESTNENIE

AVAROVANIE

Zariadenie nie je ur¢ené na vonkajsie pouzitie.

Zariadenie by nemalo byt umiestnené vedla grilu, rury alebo inych zdrojov tepla.
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Toto zariadenie nie je uréené na instalaciu do prostredia bez stabilného tlaku vody.

Vo vel'mi vlhkom prostredi moze prist’ ku korozii zariadenia. Neinstalujte zariadenie priamo na podlahu, kde méze prist’ do kontaktu
s vodou a vzniknut tak kordzia na zariadeni.

A UPOZORNENIE

Zariadenie je nutné instalovat’ na pevny podklad.

4 UPOZORNENIE

Nepokladajte ziadne predmety na zariadenie, ani nezakryvajte mriezky filtrov

DOLEZITE
Normalna okolité teplota pre prevadzku stroja je medzi 1°C az 40°C. Normalna teplota vody pre prevadzku zariadenia musi byt medzi 5°C
az35°C.
Pri vyssich teplotach sa moze predlzit’ ¢as vyroby 'adu u zariadenia a znizit’ vyrobna kapacita.

Pre zaistenie dobrej cirkulécie vzduchu a ul'ahcenie servisnych zdsahov postupujte -osim podl'a navodu uvedeneho nizsie:

[IM-21CNE, E/CWNE, 45NE/WNE, 65NE/WNE]
Pohlad z hora Bo¢ny  hlad
Zadna strana Horny
AISCm 15cm
Lavy Pravy Predny Zadny
15em Vyrobnik 15cm Vyrobnik lLSem
9 na l'ad PN na l'ad
Predny
[IM-240NE] [IM-45CNE, 240WNE]
Boény pohlad Horny Bo¢ny  Tlad
30cm Horny
AlScm
Predny Zadny - Zadny
P
Zariadenie 30cm ¥ redn Zariadenie  |L5cm |

5. INSTALACIA

4\ UPOZORNENIE

Nespravna inStalacia zariadenia méze mat’ nepriaznivé G¢inky na l'udi, zvierata alebo iné veci, za ktoré vyrobca nezodpoveda.
Yy

* Zariadenie umiestnite na stabilnom mieste

[okrem IM-21CNE] Nastavitelné nohy
* Pri osadzani stroja pouzite nastavitelné nohy zariadenia na vyrovnanie stroja.

Krazenim z 'ava do prava alebo opacne nastavite vysku kazdej nohy zariadenia.

6. ELEKTRICKA PRiPOJKA [IM-240NE/WNE]

4\ VAROVANIE

TIETO ZARIADENIA MUSIA BYT UZEMNENE
Tento vyrobnik na 'ad si vyzaduje uzemnenie podl'a kddexu a narodnych noriem krajiny. v ktorej je umiestneny.
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Aby ste zabranili riziku vazneho trazu elektrickym pradom alebo vaznemu poskodeniu zariadenia, pouzivajte iba originalnu a vhodnu sadu
kéablov .

Pred vykonanim udrzby, opravy alebo Cistenia odpojte napajaci zdroj.

* Toto zariadenie vyzaduje napdjanie 220 - 240 V CA 10 A [IM-21CNE, 30CNE/CWNE, 45CNE, 45NE/WNE, 65NE/WNE] /
13 A [IM-240NE/WNE] samostatne. Napajaci zdroj musi byt’ chraneny vhodnym isticom.

* Poistka hlavnej riadiacej jednotky je kalibrovana na 5A a mal by ju menit iba kvalifikovany servisny technik.

* VSeobecne plati, ze inStalaciu zariadenia by mal vykonat kvalifikovany technik so spdsobilost'ou na elektroinstalacné ukony.

* V pripade, Ze je napéjaci kabel poskodeny musi byt nahradeny originalnym kablom od spolo¢nosti Hoshizaki.

[IM-240NE/WNE]

* V stlade s poziadavkami normy IEC, maximalna povolena impedancia systému (Zmax) v bode napajacieho rozhrania, ktoré ma

byt pripojené k tomuto vyrobniku 'adu musi byt 0,23 + j0,23 ohm. Zaistite, aby po konzultacii s dodavatel'om elektrickej
energie, ak je to potrebné, bol vyrobnik 'adu pripojeny iba k privodu 0,23 + j0,23 ohmov alebo mene;j.

Plati pre Spojené kralovstvo a Irsku republiku

Zlto-zeleny = uzemnenie
Modréa = neutralny
Hnedy = prad
Farba vodi¢ov napdjacieho kabla tohto spotrebi¢a nemusi zodpovedat’ znaceniu farebnych bodov vasej zdsuvky. V tomto pripade sa
postupuje nasledovne :

Zeleno-zlty, musi byt pripojeny ku svorke zéastr¢ky oznacenej pismenom E alebo symbolom—l— alebo zeleny alebo

zeleno- zIty vodi¢. Modry vodi¢ musi byt’ pripojeny na svorku s pismenom N alebo ¢iernou farbou. Hnedy vodi¢ musi byt’ pripoj eny g
ku svorke s pismenom L alebo ¢ervenou farbou..

* Ak je napdjaci kabel s vidlicou doddvany ku stroju a nie je vyhovujuci na lokalnu instalaciu. Kébel prerezte a zapojte podla
¢ opisu vysSie.

Odstranena zastr¢ka musi byt’ zlikvidovand. V ziadnom pripade sa nemoze opdtovne pouzit’. Vlozenie tohto typu
zastrcky do inej zasuvky moze sposobit’ vazny zésah elektrickym pradom.
* Zastrcka, ktord nie je opdtovne pripojitel'nd, nesmie byt nikdy pouzitad bez ochrannej poistky.

Referencné cislo vymenitel'nej poistky je vytlacené na zastrcke. Pouzite tento odkaz pri objednavani nahradnych dielov.

Nahradné chrénice a poistky je mozné zakupit’ v ndhradnych dieloch a servisnych strediskach

Hoshizaki.
Menovita kapacita poistiek musi byt’ 13 A; a musia byt schvéalené podl'a BS 1362..

7. PRIPOJENIE VODY A ODPADU

A VAROVANIE
Zariadenie pripajajte iba k zdroju pitnej vody.

* Pripojenie k zdroju vody musi byt’ vykonané v sulade s narodnymi poziadavkami a
predpismi o dodavke vody alebo normach pre armatury

* Tlak privodu vody musi byt najmenej 0,07 MPa (0,7 bar) a maximalne 0,78 MPa (8 barov). Ak
tlak presahuje 0,78 MPa (8 barov), pouzite vhodny redukény ventil a znizujte tok privodného tlaku vody.
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* V niektorych oblastiach mdze byt potrebné ziskat’ povolenie na vykondvanie inStaldcie a na instalaciu
pouzivajte licencovaného inStalatéra.

* Odvedenie vody zo stroja na vyrobu l'adu sa vykonava gravitdciou: odtokové potrubie musi mat’ teda dostato¢ny sklon alebo
dostato¢nt vysku spadu.

* Odtokové hadice nesmu byt’ pripojené priamo k odtoku. Koniec odtokovych hadic stroja na vyrobu l'adu
musi byt umiestneny minimalne 5 cm vertikalne od podlahového odtoku.

vzdialenost’
min. 5 cm

* Aby ste sa vyhli spatnému toku do zésobnika, nainstalujte vypustaciu hadicu tak, ako je v ilustracii.

X3
SPRAVNE NESPRAVNE SPRAVNE Odtok

Smer dole Smer hore \\ﬁ
A cad O W e il T 7 7 AT

Y/

* Na vodou chladenych modeloch méze byt vo vodnom okruhu potrebna instalécia aj spatného ventilu
chladenia.

* Uistite sa, Zze pouzivate nové stupravy hadic dodavané so zariadenim. Nepouzivajte staré zostavy rur a hadic.
[Model chladeni so vzduchom] Model chladeni so vzduchom
1) Pripojte zahnuty koniec privodnej hadice (biela) na privod vody (prislusenstvo)

ku konektoru G3 / 4 na zadnej strane zariadenia na vyrobu l'adu, ako je ®\
znazornené, a dbajte na to, aby bola gumova tesniaca podlozka spravne

- . M ) . . - . L. D4 Privod pitnej
tos

umiestnena. Ru¢ne dotiahnite, aby ste ziskali vodotesné spojenie. . vody G3/4
2) Druhy koniec privodnej hadice pripojte k vodovodnému kohutiku a dbajte na to, . > o /]
aby gumova podlozka bola spravne umiestnena pred ut'ahovanim, ako je uvedené vyssie. Je Hadica
dolezité hadicu utiahnut iba ru¢ne. /

Odtok ’ Odpadovy odvod

3) Rucne utiahnite Sedt vypustaciu hadicu (prislusenstvo) k pripojke R3 / 4 na zadnej >\ vody R3/4

strane stroja na vyrobu I'adu, ako je zndzornené na obrazku, a uistite sa, Ze gumova

tesniaca podlozka je spravne usadena. Hadicu mozno rezat’ na pozadovanu dlzku podla

hlavnej polohy odtoku. Odtokové hadica

[Vodou chladeny model] /

* Hoshizaki odporuca, aby bol vodou chladeny kondenzator pripojeny k
chladiacemu systému typu recyklovaného uzavretého okruhu s vezou,
chladi¢om vody alebo podobne. Voda musi byt napajand pomocou gul'ového J
ventilu. 0

* Pripojenie vodou chladeného kondenzatora k napéjaniu vody zo siete (pitnad voda)
neovplyviluje vykon stroja, ale spdsobuje znacné pouzitie / odpadové vody, ktoré
neodporucame.

* Na zabezpecenie spravnosti instalacie pouzite autorizovaného instalatéra. =\
=
* Zapojenie sa musi vykonat’ v sulade s narodnymi predpismi FL,""‘ITH'VOdné hadica
I

alebo miestnymi predpismi.
[a] Standardné pripojenia zodpovedaji predpisom WRAS vo Velkej Britanii.

* Ak bude pouzita a vybrana chladiaca veza, vyberte ju podl'a nasledujucich vrcholovych hodndt pre
kondenzatory tepelného toku :

Modely: IM-240W : 5235 W
IM-30CW/45W: 295 - 760 W
IM-65W: 8715 W
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* Minimalny priemer rurky medzi chladiacou vezou a strojom na vyrobu 'adu musi byt’ 20 mm, aby sa znizila
stratu tlaku, ako ked’ st pripojenia strojov len s priemerom 13 mm.

* Tlakova strata vo vodnom okruhu vo vnutri stroja na 5 az 6 m pri prietoku chladiacej vody
jeod4 do51/min.

* Vyberte obehové cerpadlo podl’a vyssie uvedenych hodnét tepelného toku.

* Nepouzivajte kaskadové Cerpadlo, pretoze regulator vody zmeni prietok vody a zastavi prietok vody pocas odmrazovania.

[Vodou chladeny model]

1) Pripojte zohnuty koniec privodnej hadice (biela) na privod vody
(prislusenstvo) ku konektoru G3 / 4 na zadnej strane zariadenia na
vyrobu l'adu, ako je zndzornené, a dbajte na to, aby bola gumova

Model s vodnym chladenim [a]

tesniaca podlozka spravne umiestnena. Ru¢ne dotiahnite, aby ste Prinoien
: ; 3 o ripojenie
ziskali vodotesné spojenie. pitne) vody \®
L . . ) ) G3/4
2) Druhy koniec privodnej hadice pripojte k vodovodnému kohttiku, o

pri¢om sa uistite, Ze je tesnenie spravne umiestnené pred ut'ahovanim.
Utahujte ru¢ne, ako je uvedené vyssie.

Privodna hadica @ Vypustna koncovka R3/4
Poznamka : V pripade filtrovania alebo ¢istenia vody sa ubezpedte, Ze Vsuvka 1/2-3/4 Privod chladiacej vody
na spracovavanu vodu je pripojeny iba privod na vyrobu Rel/2
Q

ladu, a nie aj kondenzator. Vystup chladiacej vody
N [
Q Rcl/2
3) Pripojte Sedu odtokova hadicu (prislusenstvo) ku konektoru R3 / 4 na PN
zadnej strane zariadenia na vyrobu l'adu, ako je znazornené, a »
skontrolujte spravne umiestnenie gumovej tesniacej podlozky predtym, & Y
nez sa ruéne utiahne tesnenie. Tato rira moéze byt rezand na pozadovant £

dizku podra hlavnej polohy odtoku.

4) Pomocou vhodného kl'G&a utiahnite vsuvky 1/2-3 / 4 Chladiaci okrab:
(prislusenstvo) k prislusenstvu Rcl / 2 na zadnej strane Odtokdea hadica
stroja na vyrobu l'adu, ako je zndzornené na obrazku.
Na vytvorenie vodotesného tesnenia pouzite vhodnu
PTFE pasku alebo tesniacu hmotu.

Poznamka : Tesniace prostriedky pre spoje musia byt’
schvalené a vhodné na pouzitie s pitnou vodou

Model s vodnym chladenim [b]
5) Pripojte chladiaci okruh kondenzatora na vol'ny koniec vsuviek 1/2-3 /
4, ako to ukazuje nakres. Prichod pitnej
. o vody G3/4 \a
Ventil na regulaciu prietoku

"X

b’
—_— ; .
) \ Chladiaca an‘odna/ _ S o
Stroj na l'ad \ hadica @9 Vypustna koncovka R3/4
veza
L /B\ Redukcia 1/2-3/4 / Privod chladiacej vody
Rcl/2
- /,,//
Filte Crpadlo Q) Vystup chladiacej vody
) o———— Rcl/2
v [
[b] Pripojenia v sulade s inymi predpismi nez 3 <
WRAS pomocou prislusnych rarok. { o NN

Privodna il‘fi)dica

1) Postupujte podl'a pokynov v odsekoch 1) az 4) v Casti
Odtokova
bod fa]. hadica

2) Pri pripojeniach kondenzatora pouzite dodané potrubia a
prisluSenstva a urobte rovnaké spojenia ako v odsekoch 1) az
3) z bodu [a] vySsSie s uvedenym typom vsuviek 1 /2-3 /4,
ako je znazornené.
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II. NAVOD NA POUZITIE

AUPOZORNENIE

Nedavajte ruky do zadnej Casti zdsobnika alebo do 'adového
zl'abu na hornej Casti zdsobnika. Zo stroja moze dojst’ k padu
Padu, tvrdy plat 'adu sa mdze néhle zlomit’ alebo mechanizmus
na vyrobu l'adu sa m6ze néhle pohnut’ a sposobit’ zranenie..

Vytokovy
zl'ab 'adu

Zasobnik

A UPOZORNENIE

Vsetky diely st nastavené z vyroby a nezasahjte do nich. V opa¢nom pripade moze dojst k poruche.

Po vypnuti napajania pockajte aspoil 3 minuty, kym stroj opat’ zapnete, aby ste predisli poskodeniu
kompresora.

AHYGIENA

Tento stroj na vyrobu 'adu je uréeny na vyrobu jedlé¢ho I'adu. Udrziavajte ho v dokonalom hygienickom stave :
* Pred vybratim l'adu si umyte ruky. Na tento ucel pouzite plastovu lopatku (prislusenstvo).
* Zasobnik je urceny len pre I'ad. V tomto zasobniku ni¢ iné neuchovavajte a nepouzivajte ani iné
elektrické zariadenia.
* Pred pouzitim stroja najskor vy¢istite zdsobnik (pozrite si ¢ast’ "1. CISTENIE").
* Udrzujte lopatku ¢ista. Vycistite neutralnym ¢istiacim prostriedkom a dokladne ju oplachnite.
* Po odstraneni I'adu zatvorte dvierka, aby sa zabranilo vniknutiu necistot, prachu alebo vniknutiu hmyzu
do zasobniku.

1. ZACATIE POUZIVANIA

Instalatér zvycajne uvedie vyrobnik 'adu do prevadzky, a spusti automaticktl vyrobu l'adu. Aby ste zabezpecili nepretrzita prevadzku, uistite
sa, ze:

* Privodny ventil vody je otvoreny
* Stroj na vyrobu 'adu je pripojeny k napajaciemu zdroju.

2. PRIPRAVA VYROBNIKA NA CAD PRE DLHODOBE SKLADOVANIE
A UPOZORNENIE

Zariadenie na l'ad nefunguje pri teplotach nizsich ako nula. Aby ste predisli poskodeniu vodovodného potrubia, vypustite stroj na I'ad, ked’
je teplota vzduchu nizsia ako nula.

AHYGIENA

Ak je zariadenie na vyrobu l'adu vypnuté najmenej dva dni, vypustite ho, aby ste predisli kontaminacii vodného okruhu.

1) Odpojte pristroj na I'ad alebo vypnite napéjanie.
2) Zatvorte vodovodny kohttik a odstrante privodnu hadicu.
3) Odstraiite vSetok I'ad zo zasobnika a vy¢istite zasobnik.

4) Odpojte vyrobnik I'adu s pomocou kvalifikovaného technika.
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III. UDRZBA

1. CISTENIE

A VAROVANIE

Pred vykonanim akychkol'vek Cistiacich alebo udrzbarskych prac odpojte napajaci zdroj zariadenia.

Tento spotrebi¢ nesmie byt Cisteny prudom vody.

APOZOR

Ak pouzivate neutralny vyrobok alebo chlérnan sodny, precitajte si pokyny uvedené v tomto navode, aby ste predisli moznym zdravotnym
problémom.

4 UPOZORNENIE

Zabezpecite, aby vodne Casti stroja na l'ad, aby €istil a dezinfikoval kvalifikovany technik najmenej dvakrét za rok a nechajte kondenzator
skontrolovat’ a vycistit’ aspon raz za rok.

Aby ste predisli moznému poskodeniu, necistite plastové ¢asti zariadenia s vodou viac ako 40 ° C alebo v umyvacke na riad.

[a] Vonkajsie Casti stroja

Otrite vonkajSie Casti stroja asponi raz za tyzden jemnou a ¢istou handrickou. Ak chcete odstranit’ stopy mastnoty alebo necistot, pouzite
handricku navlhéenu neutralnym cistiacim prostriedkom.

[b] Cistenie / dezinfekcia lopatky a rukovite zasobnika (denne)

1) Zmiesajte 1 liter vody s 4 ml 5,25% roztoku chlérnanu sodného vo vhodnej nadobe alebo pouzite
dezinfek¢ény prostriedok Hoshizaki podl'a ndvodu na pouzitie na vyrobku.

2) Ponorte lopatku do roztoku na dlhsie ako 3 minuty. Dokladne oplachnite a otraste, aby ste odstranili prebytocnt kvapalinu.
Pozndmka: suSenie s handri¢kou moze spdsobit’ d’alSiu kontaminéciu.
3) Na vycistenie rukovite zdsobnika pouzite dezinfekény roztok.

4) Namocte ¢istu handricku do dezinfekéného roztoku a utrite racku. Oplachnite ¢istou vodou a vysuste
¢istou handrickou.

[c] Cistenie / dezinfekcia vnutra zdsobnika (tyzdenne)
1) Otvorte dvierka tilozného priestoru a odstrante vsetok I'ad.
2) Umyvajte vnutorné Casti neutralnym, neabrazivnym cistiacim prostriedkom. Dokladne oplachnite.

3) Namocte ¢ista handru do neutralneho Cistiaceho prostriedku a utrite obidve strany zasobnika a vnutorny povrch dveri.
Cistiaci prostriedok odstrante ¢istou vlhkou handrickou.

4) Zmiesajte 5 litrov vody s 18 ml 5,25% roztoku chlérnanu sodného vo vhodnej nadobe alebo pouzite
dezinfekény prostriedok Hoshizaki podl'a navodu na pouzitie na vyrobku.

5) Namocte Cisti Spongiu alebo handricku do roztoku a utrite tesnenie, dvierka zasobnika a stenu zasobnika.
6) Zvysok roztoku je mozné pouzit’ na dezinfekciu riadu.

Poznamka : Po dezinfekcii neutierajte ani nevyplachujte. Nechajte vyschnut' na vzduchu.

[d] Vzduchovy filter (Ilen model s chladenim vzduchom)

Plastové vzduchové filtre umoziiuju filtrovanie necistot a prachu zo vzduchu, ¢o zabranuje upchatiu kondenzatora. Ak st filtre zanesené, bude
ovplyvneny vykon zariadenia na 'ad. Skontrolujte a vycistite vzduchovy filter aspon dvakrat za mesiac:
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1) Odstrante vzduchovy filter z vodiace;j listy filtra [IM-21CNE / 30CNE] alebo vytiahnutim do strany z vetraciecho otvoru
[IM-45CNE / 45NE / 65NE / 240NE]

2) Na ¢istenie vzduchového filtra pouzivajte vysavac. V pripade velkého upchatia umyte vzduchovy filter pomocou roztoku horticej vody
a neutralneho Cistiaceho prostriedku.

3) Dokladne oplachnite a vysuste vzduchovy filter.

4 UPOZORNENIE

Po vy¢isteni nezabudnite zasunut’ vzduchovy filter na povodné miesto

Vzduchovy filter Vetracia klapka

Vzduchovy filt
zeuchovy et * Obrazok znazoriiuje model IM-240NE

[IM-21CNE/30CNE] - [IM-45CNE/45NE/65NE/240NE]

2. Pred volanim servisu

AVAROVANIE

Davajte pozor, aby ste neposkodili chladiaci okruh.

[a] Zobrazenie kodu chyby

Ak sa na displeji zobrazi chybovy kod "E", pred volanim servisného technika vykonajte nasledujtice kontroly.

Kod Riesenie

El Chyba zmrazovania. Po 3 minatach odpojte a znova pripojte zariadenie. Vycistite vzduchovy filter (model chladeny
vzduchom). Znizte teplotu okolia alebo zabezpecte dostatocnu ventilaciu okolo jednotky (pozri "I. 4. LOKALITA"). Ak
chyba pretrvava, zavolajte servisného technika.

E2 | Chyba rozmrazovania. Po 3 minttach odpojte a znova pripojte zariadenie. Ak chyba pretrvava, zavolajte
servisného technika.

EE | Dalsia chyba. Po 3 mintitach odpojte a znova pripojte zariadenie. Vygistite vzduchovy filter (model chladeny vzduchom).
Skontrolujte, ¢i nie je uzavrety vodny okruh alebo ¢i nie je uzavrety ventil privodu vody. Znizte teplotu okolia alebo zabezpecte
dostato¢nu ventilaciu okolo jednotky (pozri "I. 4. LOKALITA"). Ak chyba pretrvava, zavolajte servisného technika.

[b] Ziadne zobrazenie chybového kodu

Ak zariadenie na 'ad nefunguje spravne alebo vobec nie je na displeji chyba ani sa nezobrazi ziadny chybovy kéd, pred zavolanim
opravarenskej firmy vykonajte nasledujuce kontroly:

* Zariadenie je zapnuté.

* Privod vody je otvoreny.

* Vzduchovy filter je ¢isty (model chladeny vzduchom).

* Prietok v okruhu chladiacej vody je spravny (model chladeny vodou).

Ak potrebujete d’alSie rady alebo pomoc, obrat'te sa na najblizsie servisné stredisko Hoshizaki.
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3. LIKVIDACIA

Dodrzujte miestne predpisy tykajuce sa likvidacie tohto spotrebica a jeho chladiaceho média. Pred vyradenim spotrebica vytiahnite dvere, aby
ste zabranili uviaznutiu diet’ata v spotrebici.

Spréavna likvidacia tohto produktu:

Tento symbol oznaluje, Ze tento vyrobok by nemal byt’ likvidovany s inym komunalnym odpadom v EU. Aby sa zabrénilo
nekontrolovanému zneskodnovaniu odpadu a poskodzovania zivotného prostredia alebo zdravia, produkt zodpovedne recyklujte,

aby sa materidlne zdroje opédtovne pouzivali udrzatelnym spoésobom. Pouzity spotrebic¢ zlikvidujte kontaktovanim servisu alebo

sa obrat’te na predajcu, kde bol produkt zaktpeny.Predajca prevziat’ tento vyrobok a recyklovat’ ho spdsobom Setrnym k

zivotnému prostrediu. I

4. ZARUKA

Spolo¢nost’ Hoshizaki zaru€uje pévodnému majitelovi / pouzivatel'ovi, ze vSetky vyrobky oznacené ochrannou zndmkou Hoshizaki
neobsahuju chyby a / alebo chyby z vyroby pocas "zaru¢nej lehoty". Zaruka je platnd dva roky od datumu instalécie.

Zodpovednost spolo¢nosti Hoshizaki v rdmci zaruky je obmedzend a vylucuje rutinnu udrzbu, €istenie, nevyhnutni udrzbu a /
alebo opravy vyplyvajtice z nespravneho pouzitia a instalacie, ktoré nesplnaji pokyny spolo¢nosti Hoshizaki.

Zarucné opravy by mal vykondvat autorizovany predajca Hoshizaki alebo poskytovatel’ sluzieb, ktory pouziva povodné komponenty
Hoshizaki.

Informacie o zaruke a autorizovanych servisnych zastupcoch ziskate u svojho distributora / dodavatel’a alebo v najblizSom servisnom
stredisku spolo¢nosti Hoshizaki:

Europa

Vel'kéa Britania / frsko - Hoshizaki UK Franctzsko
TEL. : +44 (0)845 456 0585
FAX: +44 (0)1462 499080

Hoshizaki France

TEL: +33 (0)1 48639380
FAX: +33 (0)1 48639388

Holandsko- Hoshizaki Europe Spanielsko / Portugalsko
TEL: +31 (0)20 6918499 FAX: Hoshizaki Iberia
+31(0)20 6918768 TEL: +34 (0)93 4780952
FAX:+34(0)93 4780900
Belgicko/Luxembursko- Hoshizaki Belgium Ostatné krajiny - Hoshizaki Europe
TEL: +32 (0)2 7123030 TEL. : +31 (0)20 6918499 ou +44 (0)845 456 0585
FAX:+32(0)2 7123031 FAX :+31 (0)20 6918768 ou +44 (0)1462 499080

Nemecko / Svajéiarsko / Rakusko
- Hoshizaki Deutschland

TEL: +49 (0)2154 92810
FAX:+49 (0)2154 928128

V inych ¢astiach Eurépy Hoshizaki Suzhou
TEL. : +86 512 62807850
Hoshizaki Singapur FAX:+86 512 62807860

TEL. : +65 6225 2612
FAX :+65 62253219

Hoshizaki Lancer
TEL. : +61 8 8268 1388
FAX:+61 8 8268 197
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TECHNICKE UDAJE

Model IM-21CNE IM-30CNE IM-30CWNE

Typ Vzduchom chladeny, kockovy 'ad Vzduchom chladeny, kockovy 'ad Vodou chladeny, kockovy I'ad

Napiitie 1 taza 220-240 V 50 Hz 1 taza 220-240 V 50 Hz 1 f4za 220 -240 V 50 Hz

Spotreba energie 240 W 270 W 245 W

Produkcia l'adu za 24 20 kg (5 mm) /22 kg (15 mm) 23 kg (5 mm) /28 kg (15 mm) 28 kg (5 mm) /32 kg (15 mm)

hodin (okolie 10 °C, voda 10 °C) (okolie 10 °C, voda 10 °C) (okolie 10 °C, voda 10 °C)

Rozmery 398 mm (S) x 446 mm (H) x 695|398 mm (S) x 446 mm (H) x 695 398 mm (S) x 446 mm (H) x 695
mm (V) mm (V) mm (V)

Typ chladiva R134a,110 g R134a,130¢g R134a,180 g

Hmotnost stroja Cista : 34 kg (Hrubaé : 38 kg) Cista : 34 kg (Hrubé : 38 kg) Cista : 35 kg (Hrubé : 39 kg)

Teplota okolia 1-40°C 1-40°C 1-40°C

Teplota prichadzajucej 5az35°C 5az35°C 5az35°C

vody

Tlak privodu vody 0,07 - 0,78 MPa (0,7 - 8 bar) 0,07 - 0,78 MPa (0,7 - 8 bar) 0,07 - 0,78 MPa (0,7 - 8 bar)

Rozsah napétia Menovité napitie + 6% Menovité napitie + 6% Menovité napatie + 6%

Model IM-45CNE IM-45NE IM-45WNE

Typ Vzduchom chladeny, kockovy 'ad Vzduchom chladeny, kockovy 'ad Vodou chladeny, kockovy I'ad

Napiitie 1 taza 220-240 V 50 Hz 1 taza 220-240 V 50 Hz 1 f4za 220 -240 V 50 Hz

Spotreba energie 320 W 330 W 295 W

Produkcia l'adu za 24 36 kg (5 mm) / 44 kg (15 mm) 36 kg (5 mm) / 44 kg (15 mm) 45 kg (5 mm) /47 kg (15 mm)

hodin (okolie 10 °C, voda 10 °C) (okolie 10 °C, voda 10 °C) (okolie 10 °C, voda 10 °C)

Rozmery 633 mm (S) x 506 mm (H) x 503 mm (S) x 456 mm (H) x 840 503 mm (S x 456 mm (H) x 840
690 mm (V) mm (V) mm (V)

Typ chladiva R134a,160 g R134a,160 g R134a,210¢g

Hmotnost stroja Cista: 48 kg (Hruba : 55 kg) Cista : 46 kg (Hrubé : 51 kg) Cista : 47 kg (Hrubé : 52 kg)

Teplota okolia 1-40°C 1-40°C 1-40°C

Teplota prichadzajucej 5az35°C 5az35°C 5az35°C

vody

Tlak privodu vody 0,07 - 0,78 MPa (0,7 - 8 bar) 0,07 - 0,78 MPa (0,7 - 8 bar) 0,07 - 0,78 MPa (0,7 - 8 bar)

Rozsah napitia Menovité napitie + 6% Menovité napitie + 6% Menovité napatie + 6%

Model IM-65NE IM-65WNE

Typ Vzduchom chladeny, kockovy 'ad Vodou chladeny, kockovy I'ad

Napiitie 1 taza 220-240 V 50 Hz 1 taza 220-240 V 50 Hz

Spotreba energie 400 W 370 W

Produkcia l'adu za 24 50 kg (5 mm) / 63 kg (15 mm) 50 kg (5 mm) / 63 kg (15 mm)

hodin (okolie 10 °C, voda 10 °C) (okolie 10 °C, voda 10 °C)

Rozmery 633 mm (S) x 506 mm (H) x 840 mm (V) 633 mm (S) x 506 mm (H) x 840 mm (V)

Typ chladiva R134a,200 g R134a,250 g

Hmotnost stroja Cista: 53 kg (Hruba : 60 kg) Cista: 54 kg (Hruba : 61 kg)

Teplota okolia 1-40°C 1-40°C

Teplota prichadzajucej 5az35°C 5az35°C

vody

Tlak privodu vody 0,07 - 0,78 MPa (0,7 - 8 bar) 0,07 - 0,78 MPa (0,7 - 8 bar)

Rozsah napdtia Menovité napitie + 6% Menovité napétie + 6%
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Model IM-240NE IM-240WNE

Typ Vzduchom chladeny, kockovy 'ad Vodou chladeny, kockovy l'ad
Napitie 1 faza 220 - 240 V 50 Hz 1 faza 220 - 240 V 50 Hz
Spotreba energie 1320 W 1300 W

Produkcia l'adu za 24 230 kg (5 mm) / 240 kg (15 mm) 230 kg (5 mm) / 240 kg (15 mm)
hodin (okolie 10 °C, voda 10 °C) (okolie 10 °C, voda 10 °C)
Rozmery 704 mm (S) x 665 mm (H) x 1510 mm (V) 704 mm (S) x 665 mm (H) x 1510 mm (V)
Typ chladiva R404A,500 g R404A,450 ¢

Hmotnost’ stroja Cista : 111 kg (Hruba : 122 kg) Cista : 120 kg (Hruba : 131 kg)
Teplota okolia 1-40°C 1-40°C

Teplota prichadzajucej 5az35°C 5az35°C

vody

Tlak privodu vody 0,07 - 0,78 MPa (0,7 - 8 bar) 0,07 - 0,78 MPa (0,7 - 8 bar)
Rozsah napitia Menovité napéitie + 6% Menovité napétie + 6%

Poznamka : Uvedené technické charakteristiky sa tykaju modelov uvedenych v tabul’ke pre porovnanie.

Kjotsky protokol:
M-21CNE
IM-30CNE
IM-30CWNE
IM-45CNE
IM-45NE

R134a/GWP 1430/ 0.11 kg
R134a/ GWP 1430/ 0.13 kg
R134a / GWP 1430/ 0.18 kg
R134a / GWP 1430/ 0.16 kg
R134a / GWP 1430/ 0.16 kg

Tento vyrobok obsahuje hermeticky uzavrety chladiaci systém, ktory obsahuje fludrové sklenikové plyny, na ktoré sa vztahuje

IM-45WNE R134a/GWP 1430/ 0.21 kg
IM-65NE R134a/GWP 1430/ 0.20 kg
IM-65WNE R134a/GWP 1430/ 0.25 kg
IM-240NE R404A / GWP 3920/ 0.50 kg
IM-240WNE R404A / GWP 3920/ 0.45 kg

Tento vyrobok je izolovany pomocou nafiknutej izolacnej peny s fluérovanymi sklenikovymi plynmi.
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VYHLASENIE O ZHODE

Vyrobca : Hoshizaki Europe Ltd.
Telford 70 Stafford Park 7, Telford,
Shropshire TF3 3BQ Anglicko

Tymto vyhlasujeme, Ze naSe stroje boli vyrobené v sulade so zakladnymi zdravotnymi a
bezpecnostnymi normami stanovenymi v nasledujucich nariadeniach ES:

Nariadenia ES: Smernica EMC (2004/108/ES) Smernica
o nizkom napéti (2006/95/ES)

Pouzili sa harmonizované eur6pske normy: EN 55014-1 (EMC) EN
55014-2 (EMC) EN
61000-3-2 (EMC) EN
61000-3-3 (EMC) EN
61000-4-2 (EMC) EN
61000-4-3 (EMC) EN
61000-4-4 (EMC) EN
61000-4-5 (EMC) EN
61000-4-6 (EMC)

EN 61000-4-11 (EMC)
EN 60335-1 (LVD)
EN 60335-2-24 (LVD)

EN 62233 (EMF)
Pociato¢ny datum oznacenia ES: 2011
Popis produktu: Stroj na 'ad Hoshizaki
Model(y) : IM-21CNE, IM-30CNE, IM-30CWNE, IM-45CNE

IM-45NE, IM-45WNE, IM-65NE, IM-65WNE
IM-240NE, IM-240WNE

Meno : Akira O1 Pozicia : Zastupca generalneho riaditel’a

Platnost’ tohto vyhlasenia bude neplatna, ak budu na tychto zariadeniach vykonané upravy
bez nasho povolenia.

1
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